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On the Translation Techniques of Ancient Grain Storage Terminology under the Theory
of Thick Translation
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Abstract: The ancient grain storage system in China was a key pillar for ensuring national food security and social
stability, and the management wisdom it embodies provides a historical mirror for improving contemporary food
security systems. Terminology for ancient grain storage possesses both technical and cultural characteristics, and
traditional single-method translation cannot reproduce these dual attributes, often leading to the loss of institutional
connotations or ideological meanings. Thick translation theory, through systematic contextual reconstruction and the
construction of an annotation system, can achieve the dual transmission of semantics and culture. In view of the fact
that existing English translations do not reflect the dual characteristics of ancient grain storage terminology, this study is
guided by thick translation theory and adopts three treatment paradigms: for facility-related terms, "transliteration with
in-text annotation"; for system-related terms, "free translation with footnotes/deep explanation"; and for policy-related
terms, "literal translation with in-text compensation."
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JBE (Yu)

Yu (a temporary grain storage facility mainly used during
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harvest seasons or for short—term relief, lacking long—term
moisture control and often built as simple sheds).

B 2:

(Qun) :

Qun (a circular civilian granary characterized by a round
top and body structure, designed to prevent moisture and
embodying the ecological wisdom of adapting to nature).

B 3:

o ( Jing ) :

Jing (a large—scale strategic granary in the Han and Tang
dynasties, mainly located in capitals or key areas, serving as
the core of the state's grain reserve system and symbolizing the
centralization of imperial power).
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H A (Price—Stabilizing Granary )

FECARFEN Price—Stabilizing Granary, ZH SR
Tm*ﬁfﬂ T OHAZOIDEE. BHIIE: A state—run grain reserve
system established during the Western Han Dynasty by Geng
Shouchang, which bought grain in years of abundance and sold
it in years of scarcity to stabilize prices and ensure social stability.
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XA (Folk Voluntary Granary ) :

T ARIFEA Folk Voluntary Granary, B B
A voluntary, EMAIMENWEZBEME. WiE: A
civilian—run grain reserve based on voluntary donations,
embodying Confucian values of righteousness and mutual aid,
supplementing the state granary system at the local level. 5
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%l 6:

A (Imperial Granary ) :

FUAIEH Imperial Granary, Z8H A up: 5 EAVS
P4, BHIF . The highest—level state granary in ancient China,
located in the capital and directly controlled by the imperial
court, serving fiscal and military functions. IS¢y, B
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5 {5 ( Famine—Prepared Granary ) :

FEXAIFEA Famine—Prepared Granary, {535 “#5nc”
U IhRE, B A government—funded but folk—managed
granary established during the Ming and Qing dynasties to
relieve famine and stabilize grain prices. 18I EHUHHAER
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